
MORE LIFE WITH STARK

ИНСТРУКЦИЯ
ПО ПРИМЕНЕНИЮ

АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ
STARK LITHIUM STANDARD

STARK LITHIUM



РЕКОМЕНДУЕМЫЕ РЕЖИМЫ ХРАНЕНИЯ И ЭКСПЛУАТАЦИИ

Температура хранения:
от –20°C до +40°C

Рекомендуемая температура разряда: от –20°C до +35°C 
Рекомендуемая температура заряда: от +10°C до +35°C 
Эксплуатация устройства вне указанного диапазона может 
привести к существенному сокращению срока службы.

Относительная влажность:
0 – 80% при температуре до +45°C
без образования конденсата.

Эксплуатация при температуре 
окружающей среды от –35°C до 0°C 
возможна при оснащении системой автоподогрева.

Для исключения образования конденсата  
перед началом эксплуатации, при переходе батареи  
из холодного в тёплое помещение, батарею необходимо 
выдержать не менее 6 часов в зоне с температурой  
среды, в которой будет проходить эксплуатация.
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1. БАТАРЕЯ

1.1 БЕЗОПАСНОСТЬ
Изучите инструкцию и следуйте ука­

заниям, в противном случае батарея 
и зарядное устройство могут полностью 
выйти из строя.

Не допускайте короткого замыкания 
клемм батареи.

Не допускайте неправильного подклю­
чения силовых кабелей.

Не разбирайте устройство.
Не погружайте устройство в жидкости.
Не подвергайте устройство воздейст­

вию огня или температуры выше 60°С. 
Это может привести к открытию клапа­
на безопасности аккумуляторов и выве­
сти устройство из строя.

Не заряжать батарею при отрицатель­
ных температурах.

Устройство предназначено для экс­
плуатации в циклическом режиме в тех­
нике на электротяге.

ВАЖНО:
При возникновении ошибки, аварии или при 
возникновении задымления, вызванного ба­
тареей, немедленно прекратите эксплуата­
цию устройства и обратитесь в сервисную 
службу поставщика.

1.2 ХРАНЕНИЕ
Храните батарею в оригинальной 

упаковке с соблюдением стандартных 
условий хранения. Температура долж­
на находиться в диапазоне от –10°С ~ 
+45°C. В таких условиях батарея STARK 
LITHIUM может храниться в течение 
6 месяцев с даты изготовления. Убеди­
тесь, что во время хранения устройство 
выключено. В выключенном состоянии 
напряжение на клеммах отсутствует, 
а внутреннее потребление тока очень 
низкое.

Если батарея должна быть выведена 
из эксплуатации на срок, превышающий 
4 недели, она должна содержаться в по­
лузаряженном состоянии. Это необхо­
димо для защиты элементов батареи от 
преждевременного старения. Максималь­
ный срок хранения батареи без подза­
ряда не должен превышать 6 месяцев. 
Уровень заряда необходимо поддержи­
вать в диапазоне от 40% до 70%.

1.3 ТРАНСПОРТИРОВКА
Используйте оригинальную упаковку 

или ее эквивалент. Соблюдайте указа­
ния по транспортировке литий-ионных 
батарей, предусмотренные стандартной 
практикой вашей компании и местными 
правилами перевозки.

Батареи STARK LITHIUM транспор­
тируются в вертикальном положении. 
Зафиксируйте батарею STARK LITHIUM 
для предотвращения сильных ударов 
и падения на нее других предметов. 
Во время транспортировки батарея 
STARK LITHIUM должна быть выключе­
на, разъём выносного дисплея должен 
быть отсоединён. Выносной дисплей 
должен транспортироваться в штатной 
упаковке.

1.4 УСТАНОВКА

Батарея STARK LITHIUM поставляется 
полностью собранной и готовой к экс­
плуатации.

Этапы установки в технику:
a)	 Установите батарею в штатный ак­

кумуляторный отсек.
б)	 Подключите кабель питания техники.
в)	 Установите выносной дисплей на 

текстильной застёжке-липучке в непо­
средственной видимости оператора. Ли- 
пучка-застежка для фиксации на пласти­
ковых поверхностях входит в комплект 
поставки.

г)	 Убедитесь, что провод дисплея про­
ложен таким образом, чтобы избежать 
возможных механических повреждений.

д)	 Включите устройство, нажав кноп­
ку включения.

1.5 ЗАРЯД

STARK LITHIUM заряжается при тем­
пературе батареи от +5°С до +40°С

При подключении батареи STARK 
LITHIUM к зарядному устройству всегда 
используйте только зарядные устрой­
ства, входящие в комплект поставки или 
одобренные производителем. Для нача­
ла заряда необходимо вставить разъем 
зарядного устройства в соответствую­
щий разъем на корпусе батареи. Про­
цесс заряда начнется автоматически.

При комплектации батареи двумя разъ­
емами отключение от техники не тре­
буется.

При комплектации батареи одним разъ­
емом, всегда отключайте батарею от тех­
ники при постановке на заряд.

ВНИМАНИЕ!
Батарея не требует полного разряда и пол­
ного заряда. Полный заряд рекомендован 
в профилактических целях не реже 1 раза 
в месяц. Частичный подзаряд возможен при 
любом уровне разряда батареи.
Заряд батареи без автоподогрева при от­
рицательных температурах недопустим! 

1.6 ЭКСПЛУАТАЦИЯ
К эксплуатации допускаются только 

полностью исправные батареи. 
STARK LITHIUM оснащена контролле­

ром, который следит за параметрами экс­
плуатации устройства. При превышении 
ключевых рабочих параметров, STARK 
LITHIUM автоматически прекращает или 
ограничивает свою эксплуатацию и вы­
водит предупреждение на дисплей до 
возвращения ключевых рабочих пара­
метров к допустимым значениям, после 
чего происходит сброс сигнала тревоги 
и возобновляется нормальная работа 
устройства.

1.7 РАЗРЯД
STARK LITHIUM разряжается при тем­

пературе батареи от –20°С и до +45°С.

ВАЖНО:
Не рекомендуется допускать полного раз­
ряда батареи STARK LITHIUM. После пол­
ного разряда батарея отключится. В таком 
состоянии батарея может оставаться не 
более 14 дней. Если заряд не начнется до 
истечения этого периода, может наступить 
глубокий разряд батареи вследствие вну­
треннего саморазряда. При глубоком раз­
ряде батарея не будет включаться, и будет 
отображаться тревожный сигнал, который 
нельзя будет сбросить. В этом случае обра­
титесь в сервисную службу поставщика.

1.8 ОБСЛУЖИВАНИЕ
STARK LITHIUM не требует техниче­

ского обслуживания, однако периодиче­
ски рекомендуется проводить визуаль­
ный осмотр на предмет механических 
повреждений, целостности и изоляции 
концевых отводов. Запрещается вносить 
изменения в заводские настройки. За­
прещается вскрывать аккумуляторные 
контейнеры батареи. 

При повреждении пломбы производи­
теля или внесения изменений в завод­
ские настройки гарантия на изделие пре­
кращается.

1.9 ДЕМОНТАЖ И УТИЛИЗАЦИЯ 
УСТРОЙСТВА

a)	 Выключите STARK LITHIUM, зажав 
и удерживая кнопку «вкл/выкл» на кор­
пусе в течение 3 секунд.

б)	 Отсоедините дисплей от батареи.
в)	 Демонтируйте STARK LITHIUM и под­

готовьте к утилизации.
г)	 При необходимости обратитесь к по­

ставщику за дальнейшей технической 
поддержкой.
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2. ВЫНОСНОЙ ДИСПЛЕЙ

2.1 ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Аккумуляторная батарея оснащена вы­

носным дисплеем.

A. Числовой уровень заряда
Отображает уровень заряда батареи 

в %. Цвет числового значения меняется 
в зависимости от уровня заряда.

B. Числовое значение тока
Отображает величину тока заряда или 

разряда. Знак «–» означает ток разряда, 
отсутствие знака — ток заряда.

C. Числовое значение напряжения 
батареи 

Суммирует напряжение на всех ячей­
ках и отображает величину напряжение 
аккумуляторной батареи. 

D. Код ошибки
Расшифровка кодов приведена в таб­

лице ниже. Если ошибок несколько, коды 
будут отображаться последовательно.

Код 
ошибки Текущая ошибка

1 Перенапряжение одного элемента
2 Перезаряд одного элемента 
3 Сигнализация о перегрузке по току
4 Перегрев MOSFET-транзисторов
5 Сигнализация о перегреве батареи
6 Сигнализация о коротком 

замыкании
7 Сбой внутренней коммуникации 

в батарее
8 Ошибка балансировки
9 Обрыв цепи

E. Предупреждающий знак
Возникает в случае наличия ошибок.
F. Кнопка управления
При помощи кнопки происходит управ­

ление включением/выключением дисплея 

2.2 ВКЛЮЧЕНИЕ  
И ВЫКЛЮЧЕНИЕ БАТАРЕИ

Батарею можно включить только с под­
соединённым разъёмом выносного дис­
плея.

Если батарея выключена, нажатием ос­
новной кнопки питания на корпусе запу­
скается подача питания в систему.

Если после включения батареи уро­
вень её заряда будет недостаточен для 
нормальной эксплуатации, батарея по­
вторно отключится. В этом случае необ­
ходимо незамедлительно подключить 
батарею к зарядному устройству.

Если батарея включена, у неё горит как 
дисплей, так и световой индикатор на 
кнопке питания на корпусе батареи.

Батарею можно отключить следующи­
ми способами:

•	 Нажатием кнопки питания на корпу­
се батареи и удерживанием в течение 
3-х секунд;

•	 Нажатием кнопки дисплея (F) и удер­
жанием её в течение 5 секунд.

2.3 ФУНКЦИЯ  
АВТООТКЛЮЧЕНИЯ БАТАРЕИ

С целью продления ресурса, батарея 
обладает функцией автоотключения при 
низком уровне заряда и простое техни­
ки. Если:

•	 уровень заряда (SOC) ниже 5%, и
•	 продолжительный потребляемый ток 

ниже 10 А
Система отключится 

автоматически.

ПРИМЕЧАНИЕ:
По требованию Заказчика на Заводе изго­
товителе может быть установлено отклю­
чение батареи после 20 минут простоя.

2.4 РЕЖИМ СНА
Активируется в случае, если токи заря­

да/разряда отсутствуют или составляют 
менее 1А в течение суток. Плата управле­
ния при этом отключается для снижения 
энергопотребления от батареи. Батарея 
выводится из сна посредством нажатия 
основной кнопки питания на корпусе или 
подключением к зарядному устройству.

3. ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО

ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!
Во избежание риска получить удар током 
запрещено открывать прибор. Ремонт и сер­
висное обслуживание доверяйте только ква­
лифицированному персоналу.

Зарядное устройство STARK LITHIUM 
является электрическим прибором, пред­
назначенным для заряда тяговых литий- 
ионных аккумуляторов.

3.1 УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Зарядное устройство STARK LITHIUM 

было разработано исходя из принципов 
безопасности и надежности. Во избежа­
ние ущерба как людям, так и оборудова­
нию, просим Вас придерживаться следу­
ющих правил:

•	 Тщательно ознакомьтесь с данной ин­
струкцией.

•	 Риск поражения током.

•	Не прикасайтесь ни к каким неизо­
лированным частям выходного разъема 
(гнезда) и неизолированным полюсам 
батареи.

•	Чтобы избежать повреждения сете­
вого кабеля, не прокладывайте его на 
участках с наиболее интенсивным пере­
мещением персонала. Поврежденный 
кабель подлежит немедленной замене.

•	Запрещено пользоваться ЗУ в слу­
чае повреждения кабеля, а также, если 
ЗУ подвергся удару, если произошло па­
дение или произошло какое-либо другое 
повреждение ЗУ.

•	Убедитесь в том, что поблизости от 
ЗУ нет горючих материалов.

•	В случае, если ЗУ неправильно ра­
ботает или визуально выглядит повре­
жденным, немедленно отключите его от 
напряжения сети, а затем от батареи. Свя­
житесь с Вашим поставщиком.

•	Запрещено вскрывать ЗУ самосто­
ятельно.

ВНИМАНИЕ! ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!
Не располагайте ЗУ вблизи отопительных 
приборов. Вокруг устройства должно быть 
достаточно свободного места, чтобы был 
обеспечен доступ ко всем контактным вы­
водам, штекерным соединителям.
Чтобы предотвратить потери напряжения, 
кабель до батареи должен быть оригиналь­
ным. При необходимости замены или удли­
нения кабеля обратитесь к поставщику ЗУ.

3.2 ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИЧЕ-
СКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

•	Убедитесь, что соединения с полю­
сами батареи чистые и прочно закре­
плены.

•	 Регулярно чистите или заменяйте воз­
душные фильтры, если таковые имеются.

АB C FD E
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4. ИСПОЛНЕНИЕ КОРПУСА

4.1 ОПИСАНИЕ
Корпус батареи STARK LITHIUM постав­

ляется в четырёх вариантах исполнения:
•	 стандартный
•	утеплённый
•	утеплённый с автоподогревом
•	 теплоизолированный с автоохлажде­

нием (кондиционированием)
A. Стандартное исполнение
Стандартный корпус батареи STARK 

LITHIUM представляет собой стальной кон­
тейнер с толщиной стенок до 10 мм. Осна­
щён балластом для соответствия массога­
баритным характеристикам оригинальной 
батареи и противоударным покрытием.

B. Утеплённое исполнение
Утеплённый корпус батареи STARK 

LITHIUM представляет собой стандарт­
ный корпус, дополнительно оснащённый 
теплоизоляционными материалами (пе­
нофлекс или аналоги) с контролем мости­
ков холода.

C. Автоподогрев
Автоподогрев осуществляется осна­

щением стандартного корпуса батареи 
STARK LITHIUM теплоизоляцией и нагре­
вательными матами.

Управление автоподогревом осу щест­
вляется системой BMS автомати чески. 
Автоподогрев активируется при регистра­
ции батареей температур ниже +5 °С.

ВНИМАНИЕ!
Автоподогрев расходует заряд батареи. Пар­
ковка или длительная остановка техники с сис­
темой автоподогрева при температурах ниже 
+5 °С возможна только при подключённом 
зарядном устройстве, от которого осущест­
вляется постоянное питание системы ав­
топодогрева батареи STARK LITHIUM.

D. Автоохлаждение
Автоохлаждение осуществляется раз­

работкой особого корпуса батареи STARK 
LITHIUM со специальной изоляцией и встро- 
енным мобильным кондиционером. Уп­
равление автоохлаждением осущест­
вляется системой BMS автоматически. 
Автоохлаждение активируется при ре­
гистрации батареей температур выше 
+25 °С.

4.2 ТЕМПЕРАТУРЫ ЭКСПЛУАТАЦИИ

A. Разряд
Допустимый температурный диапазон 

разряда батареи STARK LITHIUM состав­
ляет от –20 °С до +45 °С.

B. Заряд
Допустимый температурный диапазон 

заряда батареи STARK LITHIUM состав­
ляет от +5 °С до +45 °С.

ВНИМАНИЕ!
Эксплуатация батареи вне указанного тем­
пературного диапазона без оснащения ав­
топодогревом или автоохлаждением яв­
ляется поводом для отказа в гарантийном 
обслуживании.

C. Влажность и конденсат
Допустимая относительная влажность 

от 0 до 80% при температуре до +45°C 
без образования конденсата.

ВНИМАНИЕ!
Для исключения образования конденсата 
перед началом эксплуатации, при пере­
ходе батареи из холодного в тёплое поме­
щение, батарею необходимо выдержать 
не менее 6 часов в зоне с температурой 
среды, в которой будет проходить эксплу­
атация.

D. Разряд с автоподогревом
Минимальная температура разряда ба­

тареи STARK LITHIUM при эксплуатации 
с автоподогревом снижается до –35°С.

В случае полного разряда батареи с ав­
топодогревом при отрицательных темпе­
ратурах, также как в случае длительного 
простоя при отрицательных температу- 
рах, перед включением батареи на за­
ряд батарею необходимо выдержать не 
менее 6 часов в зоне с температурой 
среды, в которой будет проходить экс­
плуатация.

E. Разряд с автоохлаждением
Максимальная температура разряда 

батареи STARK LITHIUM при эксплуата­
ции с автоохлаждением повышается до 
+70°С

4.3 ТЕМПЕРАТУРЫ ХРАНЕНИЯ

A. Стандартное исполнение
Допустимая температура хранения от 

–20°C до +40°C.
B. Хранение с автоподогревом
Батарею в исполнении с автоподогре­

вом допускается хранить при условиях 
температуры ниже –20 °С и до –35°С 
при подключенном к батарее зарядном 
устройстве, от которого осуществляет­
ся постоянное питание системы обо­
грева.

С. Хранение с автоохлаждением
Батарею в исполнении с охлаждени­

ем допускается хранить при условиях 
свыше +40 °С и до +70 °С при подклю­
ченном к батарее зарядном устройстве, 
от которого осуществляется постоянное 
питание системы охлаждения.
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ТЕХНИЧЕСКИЙ ПАСПОРТ
ЛИТИЙ-ИОННАЯ АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ STARK LITHIUM (ШТАРК ЛИА)

1. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
1.1	 К работе с аккумуляторной бата­

реей допускается только квалифициро­
ванный персонал, ознакомленный с Инст­
рукцией по эксплуатации и прошедший 
инструктаж по технике безопасности.

1.2	 К эксплуатации допускаются толь­
ко полностью исправные батареи.

2. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ДАННЫЕ И ХАРАКТЕРИСТИКИ

2.1	 Аккумуляторная батарея STARK 
LITHIUM (ШТАРК ЛИА) выпускается на 
НПО «Компас» в соответствии с ГОСТ 
12.2.007.12-88, ГОСТ Р МЭК 62620-2016 
и ГОСТ Р МЭК 62619-2020. 

2.2	Электрические характеристики, 
масса и габаритные размеры аккуму­
ляторной батареи согласовываются 
Спецификацией и указаны на шильде 
батареи. 

2.3	Аккумуляторная батарея изготав­
ливается в климатическом исполнении 
(У), (УХЛ), (ХЛ) категории размещения 
3 по ГОСТ 15150-69. 

2.4	Технические характеристики га­
рантируются при условии соблюдения 
требований к хранению и эксплуатации.

2.5	Условные обозначения: ШТАРК 
ЛИА-ХХ-ХХХ, где ШТАРК ЛИА — литий- 
ионная аккумуляторная батарея произ­
водства НПО «Компас», 

ХХ — напряжение в В, 
ХХХ — номинальная емкость в Ач.
2.6	 При температуре окружающей сре­

ды +20±2°С и глубине разряда не более 
80% от номинальной ёмкости, батарея 
STARK LITHIUM допускает не менее 3000 
циклов заряда-разряда.

3. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
3.1	 Комплект поставки определяется 

контрактом или заказом, присланным 
в адрес компании-поставщика. В ком­
плект поставки обязательно входит то­
варосопроводительная документация, 
паспорт, руководство по эксплуатации, 
содержащее все необходимые инструк­
ции и копии сертификатов соответствия 
ГОСТ. Вся документация предоставляет­
ся Заказчику на русском языке. Комплект 
документации поставляется в коробке, 
упакованной на поддоне или в ящике.

4. ГАРАНТИЙНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

4.1	 Гарантийный срок эксплуатации 
аккумуляторных батарей составляет 
24 месяца.

4.2	Условия гарантии.
Не подлежат гарантийному ремонту ак­

кумуляторы с дефектами, возникшими 
вследствие:

а)	 механических повреждений;
б)	 несоблюдения инструкции по экс­

плуатации;
в)	 неправильной установки;
г)	 стихийных бедствий (пожар, на­

воднение, удар молнии и т.д.), а также 
других причин, находящихся вне контро­
ля продавца и изготовителя;

д)	 попадания внутрь корпуса посто­
ронних предметов, жидкостей;

е)	 ремонта или внесения конструк­
тивных изменений неуполномоченны­
ми лицами.

4.3	Гарантийные обязательства дей­
ствительны только при наличии штампа 
компании-поставщика в техническом 
паспорте. 

5. СВИДЕТЕЛЬСТВО 
О ПРИЕМКЕ

Аккумуляторная батарея типа __________  
 
__________________________________________________ 
 
в количестве______________соответственно,  
 
согласно накладной №______________________ 
прошла приемо-сдаточные испытания. 
Требованиям ГОСТ 12.2.007.12-88 ГОСТ 
Р МЭК 62620-2016 и ГОСТ Р МЭК 62619-
2020 на аккумуляторную батарею дан­
ного типа соответствует и признана год­
ной для отгрузки Покупателю

Подпись:_______________________________________

Дата:____________________________________________

Место для штампа компании-поставщика:

6. СВИДЕТЕЛЬСТВО  
ОБ УПАКОВКЕ

Аккумуляторная батарея типа __________  
 
________________________________________________ 
 
в количестве______________соответственно,  
 
согласно накладной №______________________ 
упакована, исходя из требований техни­
ческих условий и признана годной для 
отгрузки.

Подпись:_______________________________________

Дата:____________________________________________

Место для штампа компании-поставщика:
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Эксклюзивный дистрибьютор продукции  
STARK LITHIUM на территории РФ —  
ООО «Акку-Фертриб».

Москва:
+7 495 228 1313
+7 495 223 4581
+7 495 748 9382

8 800 222 9494 звонки по России бесплатно

av_info@akku-vertrieb.ru
www.akku-vertrieb.ru

Энергия для будущих открытий
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